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De Regering heeft dit wetsontwerp op 28 oktober
2003 ingediend.

De «goedkeuring tot drukken» werd op 30 oktober
2003 door de Kamer ontvangen.

Le Gouvernement a déposé ce projet de loi le 28
octobre 2003

Le «bon à tirer» a été reçu à la Chambre le 30
octobre 2003
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Le présent projet de loi vise à adapter le montant
de 24.500 EUR de l’article 215, alinéa 3, 4°, du Code
des impôts sur les revenus 1992.  Ce montant non
indexé n’a jamais été revu depuis la loi du 28 dé-
cembre 1992 qui a inséré cette disposition dans le
Code.

Dit wetsontwerp strekt ertoe het bedrag van
24.500 EUR in artikel 215, derde lid, 4°, van het Wet-
boek van de inkomstenbelastingen 1992 aan te pas-
sen.  Dit niet-geïndexeerde bedrag is nooit herzien
sedert de wet van 28 december 1992 die deze bepa-
ling in het Wetboek heeft ingevoegd.

RÉSUMÉ SAMENVATTING
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MEMORIE VAN TOELICHTING

DAMES EN HEREN,

De wet van 28 december 1992 houdende fiscale, fi-
nanciële en diverse bepalingen heeft onder meer een
punt 4° in het derde lid van artikel 215 van het Wet-
boek van de inkomstenbelasting 1992 (WIB 92) toege-
voegd.  Ingevolge deze bepaling, wordt het voordeel
van de verlaagde tarieven van de vennootschaps-
belasting, voorzien in het tweede lid van hetzelfde arti-
kel beperkt tot vennootschappen die, ten laste van het
belastbaar tijdperk, aan ten minste één van hun be-
drijfsleiders ofwel een bezoldiging van ten minste één
miljoen frank, ofwel een bezoldiging die ten minste ge-
lijk is aan het belastbare inkomen van desbetreffende
vennootschap toekennen.

Artikel 1 van het koninklijk besluit van 20 juli 2000
houdende uitvoering van de wet van 26 juni 2000 be-
treffende de invoering van de euro in de wetgeving die
betrekking heeft op aangelegenheden zoals bedoeld in
artikel 78 van de Grondwet en die ressorteert onder
het Ministerie van Financiën heeft het bedrag van één
miljoen frank tot 24.500 euro verlaagd. Dit bedrag van
24.500 euro werd niet geïndexeerd overeenkomstig ar-
tikel 178 van hetzelfde Wetboek. Bij eventuele
indexering zou dit voor het aanslagjaar 2004 neerko-
men op een bedrag van 30.296 euro.

Het regeerakkoord bepaalt in punt 8. «Een vernieuwd
fiscaal beleid» van het hoofdstuk «Zuurstof voor ken-
nis en ondernemen» dat de strijd zal worden opgevoerd
tegen de fiscale fraude en zorgen voor een betere in-
ning van de belasting, onder andere door de minimum-
bezoldiging uit te betalen aan de bedrijfsleiders te ver-
hogen.

Dit wetsontwerp beoogt deze beslissing te laten toe-
passen.

COMMENTAAR BIJ DE ARTIKELEN

Artikel 1

Overeenkomstig artikel 83 van de Grondwet verdui-
delijkt artikel 1 dat deze wet een door artikel 78 van de
Grondwet beoogde materie regelt.

Artikel 2 en 3

Het bedrag van 24.500 euro wordt achtereenvolgens
verhoogd tot 27.000 euro (aanslagjaar 2005),
30.000 euro (aanslagjaar 2006), 33.000 euro (aanslag-
jaar 2007) en 36.000 euro (aanslagjaar 2008).

EXPOSÉ DES MOTIFS

MESDAMES, MESSIEURS,

La loi du 28 décembre 1992 portant des dispositions
fiscales, financières et diverses a inséré entre autres
un point 4° à l’alinéa 3 de l’article 215 du Code des
impôts sur les revenus 1992 (CIR 92).  Par cette dis-
position, le bénéfice des taux réduits de l’impôt des
sociétés prévus à l’alinéa 2 du même article est limité
aux sociétés qui allouent, à charge du résultat de la
période imposable, à au moins un de leurs dirigeants
d’entreprise ou bien une rémunération d’au moins un
million de francs ou bien une rémunération qui est au
moins égale au revenu imposable de la société con-
cernée.

L’article 1er de l’arrêté royal du 20 juillet 2000 por-
tant exécution de la loi du 26 juin 2000 relative à l’in-
troduction de l’euro dans la législation concernant les
matières visées à l’article 78 de la Constitution et qui
relève du Ministère des Finances a réduit le montant
d’un million de francs à 24.500 euros. Ce montant de
24.500 euros n’était pas indexé en application de l’arti-
cle 178 du même Code. Une éventuelle indexation aurait
déjà porté ce montant à 30.296 euros pour l’exercice
2004.

L’accord du Gouvernement a prévu, au point 8. «Une
politique fiscale renouvelée» du chapitre «Du Souffle
pour les connaissances et la volonté d’entreprendre»,
d’intensifier la lutte contre la fraude fiscale et d’assu-
rer une meilleure perception de l’impôt, notamment en
augmentant le seuil minimum de rémunération à payer
aux dirigeants d’entreprise.

Le présent projet de loi vise à mettre cette décision
en application.

COMMENTAIRE DES ARTICLES

Article 1er

Conformément à l’article 83 de la Constitution, l’ar-
ticle 1er précise que la présente loi règle une matière
visée à l’article 78 de la Constitution.

Article 2 et 3

Le montant de 24.500 euros est porté successive-
ment à 27.000 euros (exercice d’imposition 2005),
30.000 euros (exercice d’imposition 2006), 33.000 euros
(exercice d’imposition 2007) et 36.000 euros (exercice
d’imposition 2008).
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Artikel 4

Artikel 4 bepaalt dat elke wijziging die vanaf 26 sep-
tember 2003 aan de afsluitingsdatum van de jaarreke-
ning wordt aangebracht zonder uitwerking is op de toe-
passing van de artikelen 2 en 3.

De minister van Financiën,

Didier REYNDERS

Article 4

L’article 4 prévoit que toute modification apportée à
partir du 26 septembre 2003 à la date de clôture des
comptes annuels reste sans incidence pour l’applica-
tion des articles 2 et 3.

Le ministre des Finances,

Didier REYNDERS
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VOORONTWERP VAN WET

onderworpen aan het advies van de Raad van State

Voorontwerp van wet tot wijziging van artikel 215, derde
lid, 4°, van het wetboek van de inkomstenbelastingen 1992

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in artikel
78 van de Grondwet.

Art. 2

In artikel 215, derde lid, 4°, van het Wetboek van de inkom-
stenbelastingen 1992, ingevoegd bij de wet van 28 decem-
ber 1992, gewijzigd bij de wet van 20 december 1996, vervan-
gen door de wet van 22 december 1998 en gewijzigd bij het
koninklijk besluit van 20 juli 2000, wordt het bedrag van
« 24.500 EUR » vervangen door het bedrag van « 36.000 EUR »
vanaf het aanslagjaar 2008.

Art. 3

In afwijking van artikel 2 wordt het bedrag van « 36.000
EUR » vervangen door :

– « 27.000 EUR » voor het aanslagjaar 2005;
– « 30.000 EUR » voor het aanslagjaar 2006;
– « 33.000 EUR » voor het aanslagjaar 2007.

Art. 4

Elke wijziging die vanaf 26 september 2003 aan de
afsluitingsdatum van de jaarrekening wordt aangebracht, is zon-
der uitwerking op de toepassing van de artikelen 2 en 3.

AVANT-PROJET DE LOI

soumis à l’avis du Conseil d’État

Avant-projet de loi portant modifiant l’article 215, alinéa 3,
4°, du code des impots sur les revenus 1992

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 78 de la
Constitution.

Art. 2

Dans l’article 215, alinéa 3, 4°, du Code des impôts sur les
revenus 1992, inséré par la loi du 28 décembre 1992, modifié
par la loi du 20 décembre 1996, remplacé par la loi du 22 dé-
cembre 1998 et modifié par l’arrêté royal du 20 juillet 2000, le
montant de « 24.500 EUR » est remplacé par le montant de
« 36.000 EUR » à partir de l’exercice d’imposition 2008.

Art. 3

Par dérogation à l’article 2, le montant de « 36.000 EUR »
est remplacé par :

– « 27.000 EUR » pour l’exercice d’imposition 2005;
– « 30.000 EUR » pour l’exercice d’imposition 2006;
– « 33.000 EUR » pour l’exercice d’imposition 2007.

Art. 4

Toute modification apportée à partir du 26 septembre 2003 à
la date de clôture des comptes annuels reste sans incidence
pour l’application des articles 2 et 3.



70352/001DOC 51

K A M E R    2e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 1e  Z I T T I N G S P E R I O D EC H A M B R E   2e  S E S S I O N  D E  L A  51e  L É G I S L A T U R E 20042003

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE
ADVIES 35.940/2

De RAAD VAN STATE, afdeling wetgeving, tweede kamer, op
2 oktober 2003 door de Minister van Financiën verzocht hem,
binnen een termijn van vijf werkdagen, van advies te dienen
over een voorontwerp van wet «tot wijziging van artikel 215,
derde lid, 4° van het Wetboek van de inkomstenbelastingen
1992», heeft op 8 oktober 2003 het volgende advies gegeven :

Overeenkomstig artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de gecoör-
dineerde wetten op de Raad van State, ingevoegd bij de wet
van 4 augustus 1996, en gewijzigd bij de wet van 2 april 2003,
moeten in de adviesaanvraag in het bijzonder de redenen wor-
den aangegeven tot staving van het spoedeisende karakter er-
van.

«De motivering in de brief luidt aldus :

– het inliggend voorontwerp treedt reeds in werking vanaf
het aanslagjaar 2005 en heeft derhalve reeds uitwerking voor
vennootschappen opgericht in 2003 wanneer de eerste
afsluitingsdatum van de jaarrekening valt op 31 december 2004;

— het voorontwerp moet ingevolge de notificatie van de Mi-
nisterraad van 26 september 2003, in tweede lezing, opnieuw
aan de Raad worden voorgelegd op 10 oktober 2003, samen
met :

– het voorontwerp van wet houdende invoering van een een-
malige bevrijdende aangifte;

– het voorontwerp van wet houdende wijziging van de wet
van 11 januari 1993 tot voorkoming van het gebruik van het fi-
nanciële stelsel voor het witwassen van geld, en de wet van
22 maart 1993 op het statuut en het toezicht op de krediet-
instellingen».

*
*        *

Aangezien de adviesaanvraag ingediend is op basis van ar-
tikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de gecoördineerde wetten op de
Raad van State, zoals het is vervangen bij de wet van 2 april
2003, beperkt de afdeling Wetgeving overeenkomstig artikel 84,
§ 3, van de voornoemde gecoördineerde wetten haar onder-
zoek tot de rechtsgrond van het ontwerp, de bevoegdheid van
de steller van de handeling en de te vervullen voorafgaande
vormvereisten.

*
*        *

Wat die drie punten betreft, geeft het ontwerp aanleiding tot
de hiernavolgende opmerkingen.

AVIS DU CONSEIL D’ÉTAT
AVIS 35.940/2

Le CONSEIL D’ÉTAT, section de législation, deuxième chambre,
saisi par le Ministre des Finances, le 2 octobre 2003, d’une de-
mande d’avis, dans un délai de cinq jours ouvrables, sur un
avant-projet de loi «modifiant l’article 215, alinéa 3, 4° du Code
des impôts sur les revenus 1992", a donné le 8 octobre 2003
l’avis suivant :

Suivant l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois coordonnées
sur le Conseil d’État, inséré par la loi du 4 août 1996, et modifié
par la loi du 2 avril 2003, la demande d’avis doit spécialement
indiquer les motifs qui en justifient le caractère urgent.

La lettre s’exprime en ces termes :

«(l’urgence est motivée) ... par le fait que:

– het inliggend voorontwerp treedt reeds in werking vanaf
het aanslagjaar 2005 en heeft derhalve reeds uitwerking voor
vennootschappen opgericht in 2003 wanneer de eerste
afsluitingsdatum van de jaarrekening valt op 31 december 2004;

– het voorontwerp moet ingevolge de notificatie van de
Ministerraad van 26 september 2003, in tweede lezing, opnieuw
aan de Raad worden voorgelegd op 10 oktober 2003, samen
met :

– het voorontwerp van wet houdende invoering van een
eenmalige bevrijdende aangifte;

– het voorontwerp van wet houdende wijziging van de wet
van 11 januari 1993 tot voorkoming van het gebruik van het
financiële stelsel voor het witwassen van geld, en de wet van
22 maart 1993 op het statuut en het toezicht op de
kredietinstellingen».

*
*        *

Comme la demande d’avis est introduite sur la base de l’ar-
ticle 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois coordonnées sur le Conseil
d’État, tel qu’il est remplacé par la loi du 2 avril 2003, la section
de législation limite son examen au fondement juridique du pro-
jet, à la compétence de l’auteur de l’acte ainsi qu’à l’accomplis-
sement des formalités préalables, conformément à l’article 84,
§ 3, des lois coordonnées précitées.

*
*        *

Sur ces trois points, le projet appelle les observations ci-
après.
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Voorafgaand vormvereiste

Over het voorontwerp van wet is in de Ministerraad overleg
gepleegd op 26 september 2003. Het advies van de inspecteur
van financiën is ingewonnen op 30 september 2003. Zoals deze
opmerkt, had het advies aan het overleg moeten voorafgaan,
ingevolge artikel 14 van het koninklijk besluit van 16 november
1994 betreffende de administratieve en begrotingscontrole.

Rechtsgrond

Artikel 2

In dit artikel moet niet worden verwezen naar de wet, maar
naar het koninklijk besluit van 20 december 1996.

De kamer was samengesteld uit

de Heren

 Y. KREINS, kamervoorzitter,

J. JAUMOTTE,
Mevrouw

M. BAGUET, staatsraden,

de Heer
F. DELPÉRÉE assessor van de

afdeling wetgeving,

Mevrouw
B. VIGNERON, griffier.

Het verslag werd uitgebracht door de H. J. REGNIER, eerste
auditeur-afdelingshoofd.

De overeenstemming tussen de Nederlandse en de Franse
tekst werd nagezien onder toezicht van de H. J. JAUMOTTE.

DE GRIFFIER,  DE VOORZITTER,

B. VIGNERON Y. KREINS

Formalité préalable

L’avant-projet de loi a été délibéré en Conseil des ministres
le 26 septembre 2003.  L’avis de l’inspecteur des finances a été
recueilli le 30 septembre 2003.  Comme celui-ci l’observe, l’avis
eût dû précéder la délibération, conformément à l’article 14 de
l’arrêté royal du 16 novembre 1994 concernant le contrôle ad-
ministratif et budgétaire.

Fondement juridique

Article 2

Cet article doit viser non pas la loi mais l’arrêté royal du 20
décembre 1996.

La chambre était composée de
 
Messieurs

Y. KREINS, président de chambre,

J. JAUMOTTE,
Madame

M. BAGUET, conseillers d’État,

Monsieur
F. DELPÉRÉE, assesseur de la

section de législation,

Madame
B. VIGNERON, greffier.

Le rapport a été présenté par M. J. REGNIER, premier audi-
teur chef de section.

LE GREFFIER, LE PRÉSIDENT,

B. VIGNERON Y. KREINS
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WETSONWTERP

ALBERT, KONING DER BELGEN,

Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen,

ONZE GROET.

Op de voordracht van Onze minister van Financiën,

HEBBEN WIJ BESLOTEN EN BESLUITEN WIJ :

Onze minister van Financiën is ermee belast het
ontwerp van wet, waarvan de tekst hierna volgt, in Onze
naam aan de Wetgevende Kamers voor te leggen en bij
de Kamer van volksvertegenwoordigers in te dienen :

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 78 van de Grondwet.

Art. 2

In artikel 215, derde lid, 4°, van het Wetboek van de
inkomstenbelastingen 1992, ingevoegd bij de wet van
28 december 1992, gewijzigd bij het koninklijk besluit
van 20 december 1996, vervangen door de wet van
22 december 1998 en gewijzigd bij het koninklijk be-
sluit van 20 juli 2000, wordt het bedrag van
« 24.500 EUR » vervangen door het bedrag van
« 36.000 EUR » vanaf het aanslagjaar 2008.

Art. 3

In afwijking van artikel 2 wordt het bedrag van
« 36.000 EUR » vervangen door :

– « 27.000 EUR » voor het aanslagjaar 2005;
– « 30.000 EUR » voor het aanslagjaar 2006;
– « 33.000 EUR » voor het aanslagjaar 2007.

PROJET DE LOI

ALBERT, ROI DES BELGES,

A tous, présents et à venir,

SALUT.

Sur la proposition de Notre ministre des Finances,

NOUS AVONS ARRETE ET ARRETONS:

Notre ministre des Finances est chargé de présen-
ter, en Notre nom aux Chambres législatives, et de
déposer à la Chambre des représentants, le projet de
loi dont la teneur suit :

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 78
de la Constitution.

Art. 2

Dans l’article 215, alinéa 3, 4°, du Code des impôts
sur les revenus 1992, inséré par la loi du 28 décem-
bre 1992, modifié par l’arrêté royal du 20 décem-
bre 1996, remplacé par la loi du 22 décembre 1998 et
modifié par l’arrêté royal du 20 juillet 2000, le montant
de « 24.500 EUR » est remplacé par le montant de
« 36.000 EUR » à partir de l’exercice d’imposition 2008.

Art. 3

Par dérogation à l’article 2, le montant de « 36.000
EUR » est remplacé par :

– « 27.000 EUR » pour l’exercice d’imposition 2005;
– « 30.000 EUR » pour l’exercice d’imposition 2006;
– « 33.000 EUR » pour l’exercice d’imposition 2007.
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Art. 4

Elke wijziging die vanaf 26 september 2003 aan de
afsluitingsdatum van de jaarrekening wordt aange-
bracht, is zonder uitwerking op de toepassing van de
artikelen 2 en 3.

Gegeven te Brussel, 23 oktober 2003

ALBERT

VAN KONINGSWEGE :

De minister van Financiën,

Didier REYNDERS

Art. 4

Toute modification apportée à partir du 26 septem-
bre 2003 à la date de clôture des comptes annuels reste
sans incidence pour l’application des articles 2 et 3.

Donné à Bruxelles, le 23 octobre 2003

ALBERT

PAR LE ROI :

Le ministre des Finances,

Didier REYNDERS
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BIJLAGEANNEXE
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TEXTE DE BASE MODIFIE PAR LE PROJET

Code des impôts sur les revenus 1992

Art. 215

Pour l’exercice d’imposition 2005 :

Le taux de l’impôt des sociétés est fixé à 33 p.c.

Lorsque le revenu imposable n’excède pas
322 500 EUR, l’impôt est toutefois fixé comme suit :

1° sur la tranche de 0 à 25 000 EUR : 24,25 p.c.;
2° sur la tranche de 25 000 EUR à 90 000 EUR :

31 p.c.;
3° sur la tranche de 90 000 EUR à 322 500 EUR :

34,5 p.c.

L’alinéa 2 n’est pas applicable :

1° aux sociétés, autres que les sociétés coopérati-
ves agréées par le Conseil national de la coopération,
qui détiennent des actions ou parts dont la valeur d’in-
vestissement excède 50 p.c., soit de la valeur rééva-
luée du capital libéré, soit du capital libéré augmenté
des réserves taxées et des plus-values comptabilisées.
La valeur des actions ou parts et le montant du capital
libéré, des réserves et des plus-values sont à envisa-
ger à la date de clôture des comptes annuels de la
société détentrice des actions ou parts. Pour détermi-
ner si la limite de 50 p.c. est dépassée, il n’est pas
tenu compte des actions ou parts qui représentent au
moins 75 p.c. du capital libéré de la société qui a émis
les actions ou parts;

2° aux sociétés, autres que les sociétés coopérati-
ves agréées par le Conseil national de la coopération,
dont les actions ou parts représentatives du capital
social sont détenues à concurrence d’au moins la moi-
tié par une ou plusieurs autres sociétés;

3° aux sociétés dont les dividendes distribués excè-
dent 13 p.c. du capital libéré au début de la période
imposable;

4° aux sociétés, autres que les sociétés coopérati-
ves agréées par le Conseil national de la coopération,
qui n’allouent pas à au moins un de leurs dirigeants
d’entreprise une rémunération à charge du résultat de

TEXTE DE BASE

Code des impôts sur les revenus 1992

Art. 215

Le taux de l’impôt des sociétés est fixé à 33 p.c.

Lorsque le revenu imposable n’excède pas
322 500 EUR, l’impôt est toutefois fixé comme suit :

1° sur la tranche de 0 à 25 000 EUR : 24,25 p.c.;
2° sur la tranche de 25 000 EUR à 90 000 EUR :

31 p.c.;
3° sur la tranche de 90 000 EUR à 322 500 EUR :

34,5 p.c.

L’alinéa 2 n’est pas applicable :

1° aux sociétés, autres que les sociétés coopérati-
ves agréées par le Conseil national de la coopération,
qui détiennent des actions ou parts dont la valeur d’in-
vestissement excède 50 p.c., soit de la valeur rééva-
luée du capital libéré, soit du capital libéré augmenté
des réserves taxées et des plus-values comptabilisées.
La valeur des actions ou parts et le montant du capital
libéré, des réserves et des plus-values sont à envisa-
ger à la date de clôture des comptes annuels de la
société détentrice des actions ou parts. Pour détermi-
ner si la limite de 50 p.c. est dépassée, il n’est pas
tenu compte des actions ou parts qui représentent au
moins 75 p.c. du capital libéré de la société qui a émis
les actions ou parts;

2° aux sociétés, autres que les sociétés coopérati-
ves agréées par le Conseil national de la coopération,
dont les actions ou parts représentatives du capital
social sont détenues à concurrence d’au moins la moi-
tié par une ou plusieurs autres sociétés;

3° aux sociétés dont les dividendes distribués excè-
dent 13 p.c. du capital libéré au début de la période
imposable;

4° aux sociétés, autres que les sociétés coopérati-
ves agréées par le Conseil national de la coopération,
qui n’allouent pas à au moins un de leurs dirigeants
d’entreprise une rémunération à charge du résultat de
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BASISTEKST AANGEPAST AAN HET
WETSONTWERP

Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992

Art. 215

Voor aanslagjaar 2005 :

Het tarief van de vennootschapsbelasting bedraagt
33 pct.

Wanneer het belastbare inkomen niet meer dan
322 500 EUR bedraagt, wordt de belasting evenwel als
volgt vastgesteld :

1° op de schijf van 0 tot 25 000 EUR : 24,25 pct.;
2° op de schijf van 25 000 EUR tot 90 000 EUR :

31 pct.;
3° op de schijf van 90 000 EUR tot 322 500 EUR :

34,5 pct.

Het tweede lid is niet van toepassing :

1° op vennootschappen, andere dan door de Natio-
nale Raad van de coöperatie erkende coöperatieve
vennootschappen, die aandelen bezitten waarvan de
beleggingswaarde meer bedraagt dan 50 pct., hetzij van
de gerevaloriseerde waarde van het gestorte kapitaal,
hetzij van het gestort kapitaal verhoogd met de belaste
reserves en de geboekte meerwaarden. In aanmerking
komen de waarde van de aandelen en het bedrag van
het gestorte kapitaal, de reserves en de meerwaarden
op de dag waarop de vennootschap die de aandelen
bezit haar jaarrekening heeft opgesteld. Om te bepalen
of de grens van 50 pct. overschreden is, worden de
aandelen, die ten minste 75 pct. vertegenwoordigen van
het gestorte kapitaal van de vennootschap die de
aandelen heeft uitgegeven, niet in aanmerking genomen;

2° op vennootschappen waarvan de aandelen die
het maatschappelijk kapitaal vertegenwoordigen voor
ten minste de helft in het bezit zijn van één of meer
andere vennootschappen en die geen door de Natio-
nale Raad van de Coöperatie erkende coöperatieve
vennootschappen zijn;

3° op vennootschappen waarvan de dividenduitkering
hoger is dan 13 pct. van het gestorte kapitaal bij het
begin van het belastbare tijdperk;

4° op vennootschappen, andere dan door de Natio-
nale Raad van de Coöperatie erkende coöperatieve
vennootschappen, die ten laste van het resultaat van
het belastbare tijdperk niet aan ten minste één van hun

BASISTEKST

Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992

Art. 215

Het tarief van de vennootschapsbelasting bedraagt
33 pct.

Wanneer het belastbare inkomen niet meer dan
322 500 EUR bedraagt, wordt de belasting evenwel als
volgt vastgesteld :

1° op de schijf van 0 tot 25 000 EUR : 24,25 pct.;
2° op de schijf van 25 000 EUR tot 90 000 EUR :

31 pct.;
3° op de schijf van 90 000 EUR tot 322 500 EUR :

34,5 pct.

Het tweede lid is niet van toepassing :

1° op vennootschappen, andere dan door de Natio-
nale Raad van de coöperatie erkende coöperatieve ven-
nootschappen, die aandelen bezitten waarvan de
beleggingswaarde meer bedraagt dan 50 pct., hetzij van
de gerevaloriseerde waarde van het gestorte kapitaal,
hetzij van het gestort kapitaal verhoogd met de be-
laste reserves en de geboekte meerwaarden. In aan-
merking komen de waarde van de aandelen en het be-
drag van het gestorte kapitaal, de reserves en de
meerwaarden op de dag waarop de vennootschap die
de aandelen bezit haar jaarrekening heeft opgesteld.
Om te bepalen of de grens van 50 pct. overschreden
is, worden de aandelen, die ten minste 75 pct. verte-
genwoordigen van het gestorte kapitaal van de ven-
nootschap die de aandelen heeft uitgegeven, niet in
aanmerking genomen;

2° op vennootschappen waarvan de aandelen die
het maatschappelijk kapitaal vertegenwoordigen voor
ten minste de helft in het bezit zijn van één of meer
andere vennootschappen en die geen door de Natio-
nale Raad van de Coöperatie erkende coöperatieve
vennootschappen zijn;

3° op vennootschappen waarvan de dividend-
uitkering hoger is dan 13 pct. van het gestorte kapitaal
bij het begin van het belastbare tijdperk;

4° op vennootschappen, andere dan door de Natio-
nale Raad van de Coöperatie erkende coöperatieve
vennootschappen, die ten laste van het resultaat van
het belastbare tijdperk niet aan ten minste één van hun
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la période imposable égale ou supérieure au revenu
imposable de la société lorsque cette rémunération n’at-
teint pas 27 000 EUR (1);

5° aux sociétés qui font partie d’un groupe auquel
appartient un centre de coordination visé à l’arrêté royal
n° 187 du 30 décembre 1982 relatif à la création de
centres de coordination;

Pour l’exercice d’imposition 2006 :

Le taux de l’impôt des sociétés est fixé à 33 p.c.

Lorsque le revenu imposable n’excède pas
322 500 EUR, l’impôt est toutefois fixé comme suit :

1° sur la tranche de 0 à 25 000 EUR : 24,25 p.c.;
2° sur la tranche de 25 000 EUR à 90 000 EUR :

31 p.c.;
3° sur la tranche de 90 000 EUR à 322 500 EUR :

34,5 p.c.

L’alinéa 2 n’est pas applicable :

1° aux sociétés, autres que les sociétés coopérati-
ves agréées par le Conseil national de la coopération,
qui détiennent des actions ou parts dont la valeur d’in-
vestissement excède 50 p.c., soit de la valeur rééva-
luée du capital libéré, soit du capital libéré augmenté
des réserves taxées et des plus-values comptabilisées.
La valeur des actions ou parts et le montant du capital
libéré, des réserves et des plus-values sont à envisa-
ger à la date de clôture des comptes annuels de la
société détentrice des actions ou parts. Pour détermi-
ner si la limite de 50 p.c. est dépassée, il n’est pas
tenu compte des actions ou parts qui représentent au
moins 75 p.c. du capital libéré de la société qui a émis
les actions ou parts;

2° aux sociétés, autres que les sociétés coopérati-
ves agréées par le Conseil national de la coopération,
dont les actions ou parts représentatives du capital
social sont détenues à concurrence d’au moins la moi-
tié par une ou plusieurs autres sociétés;

3° aux sociétés dont les dividendes distribués excè-
dent 13 p.c. du capital libéré au début de la période
imposable;

la période imposable égale ou supérieure au revenu
imposable de la société lorsque cette rémunération n’at-
teint pas 24 500 EUR;

5° aux sociétés qui font partie d’un groupe auquel
appartient un centre de coordination visé à l’arrêté royal
n° 187 du 30 décembre 1982 relatif à la création de
centres de coordination;

Le taux de l’impôt des sociétés est fixé à 33 p.c.

Lorsque le revenu imposable n’excède pas
322 500 EUR, l’impôt est toutefois fixé comme suit :

1° sur la tranche de 0 à 25 000 EUR : 24,25 p.c.;
2° sur la tranche de 25 000 EUR à 90 000 EUR :

31 p.c.;
3° sur la tranche de 90 000 EUR à 322 500 EUR :

34,5 p.c.

L’alinéa 2 n’est pas applicable :

1° aux sociétés, autres que les sociétés coopérati-
ves agréées par le Conseil national de la coopération,
qui détiennent des actions ou parts dont la valeur d’in-
vestissement excède 50 p.c., soit de la valeur rééva-
luée du capital libéré, soit du capital libéré augmenté
des réserves taxées et des plus-values comptabilisées.
La valeur des actions ou parts et le montant du capital
libéré, des réserves et des plus-values sont à envisa-
ger à la date de clôture des comptes annuels de la
société détentrice des actions ou parts. Pour détermi-
ner si la limite de 50 p.c. est dépassée, il n’est pas
tenu compte des actions ou parts qui représentent au
moins 75 p.c. du capital libéré de la société qui a émis
les actions ou parts;

2° aux sociétés, autres que les sociétés coopérati-
ves agréées par le Conseil national de la coopération,
dont les actions ou parts représentatives du capital
social sont détenues à concurrence d’au moins la moi-
tié par une ou plusieurs autres sociétés;

3° aux sociétés dont les dividendes distribués excè-
dent 13 p.c. du capital libéré au début de la période
imposable;

(1)   Remplacement : article 3, 1er tiret.
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bedrijfsleiders een bezoldiging hebben toegekend die
gelijk is aan of hoger is dan het belastbare inkomen
van de vennootschap, wanneer die bezoldiging minder
bedraagt dan 27 000 EUR (1);

5° op vennootschappen die deel uitmaken van een
groep waartoe een coördinatiecentrum behoort als
vermeld in het koninklijk besluit nr 187 van
30 december 1982 betreffende de oprichting van
coördinatiecentra;

Voor aanslagjaar 2006 :

Het tarief van de vennootschapsbelasting bedraagt
33 pct.

Wanneer het belastbare inkomen niet meer dan
322 500 EUR bedraagt, wordt de belasting evenwel als
volgt vastgesteld :

1° op de schijf van 0 tot 25 000 EUR : 24,25 pct.;
2° op de schijf van 25 000 EUR tot 90 000 EUR :

31 pct.;
3° op de schijf van 90 000 EUR tot 322 500 EUR :

34,5 pct.

Het tweede lid is niet van toepassing :

1° op vennootschappen, andere dan door de Natio-
nale Raad van de coöperatie erkende coöperatieve
vennootschappen, die aandelen bezitten waarvan de
beleggingswaarde meer bedraagt dan 50 pct., hetzij van
de gerevaloriseerde waarde van het gestorte kapitaal,
hetzij van het gestort kapitaal verhoogd met de belaste
reserves en de geboekte meerwaarden. In aanmerking
komen de waarde van de aandelen en het bedrag van
het gestorte kapitaal, de reserves en de meerwaarden
op de dag waarop de vennootschap die de aandelen
bezit haar jaarrekening heeft opgesteld. Om te bepalen
of de grens van 50 pct. overschreden is, worden de
aandelen, die ten minste 75 pct. vertegenwoordigen van
het gestorte kapitaal van de vennootschap die de
aandelen heeft uitgegeven, niet in aanmerking genomen;

2° op vennootschappen waarvan de aandelen die
het maatschappelijk kapitaal vertegenwoordigen voor
ten minste de helft in het bezit zijn van één of meer
andere vennootschappen en die geen door de Natio-
nale Raad van de Coöperatie erkende coöperatieve
vennootschappen zijn;

3° op vennootschappen waarvan de dividenduitkering
hoger is dan 13 pct. van het gestorte kapitaal bij het
begin van het belastbare tijdperk;

bedrijfsleiders een bezoldiging hebben toegekend die
gelijk is aan of hoger is dan het belastbare inkomen
van de vennootschap, wanneer die bezoldiging minder
bedraagt dan 24 500 EUR;

5° aux sociétés qui font partie d’un groupe auquel
appartient un centre de coordination visé à l’arrêté royal
n° 187 du 30 décembre 1982 relatif à la création de
centres de coordination;

Het tarief van de vennootschapsbelasting bedraagt
33 pct.

Wanneer het belastbare inkomen niet meer dan
322 500 EUR bedraagt, wordt de belasting evenwel als
volgt vastgesteld :

1° op de schijf van 0 tot 25 000 EUR : 24,25 pct.;
2° op de schijf van 25 000 EUR tot 90 000 EUR :

31 pct.;
3° op de schijf van 90 000 EUR tot 322 500 EUR :

34,5 pct.

Het tweede lid is niet van toepassing :

1° op vennootschappen, andere dan door de Natio-
nale Raad van de coöperatie erkende coöperatieve ven-
nootschappen, die aandelen bezitten waarvan de
beleggingswaarde meer bedraagt dan 50 pct., hetzij van
de gerevaloriseerde waarde van het gestorte kapitaal,
hetzij van het gestort kapitaal verhoogd met de be-
laste reserves en de geboekte meerwaarden. In aan-
merking komen de waarde van de aandelen en het be-
drag van het gestorte kapitaal, de reserves en de
meerwaarden op de dag waarop de vennootschap die
de aandelen bezit haar jaarrekening heeft opgesteld.
Om te bepalen of de grens van 50 pct. overschreden
is, worden de aandelen, die ten minste 75 pct. verte-
genwoordigen van het gestorte kapitaal van de ven-
nootschap die de aandelen heeft uitgegeven, niet in
aanmerking genomen;

2° op vennootschappen waarvan de aandelen die
het maatschappelijk kapitaal vertegenwoordigen voor
ten minste de helft in het bezit zijn van één of meer
andere vennootschappen en die geen door de Natio-
nale Raad van de Coöperatie erkende coöperatieve
vennootschappen zijn;

3° op vennootschappen waarvan de dividend-
uitkering hoger is dan 13 pct. van het gestorte kapitaal
bij het begin van het belastbare tijdperk;

(1) Vervanging : art. 3, eerste gedachtestreepje.
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4° aux sociétés, autres que les sociétés coopérati-
ves agréées par le Conseil national de la coopération,
qui n’allouent pas à au moins un de leurs dirigeants
d’entreprise une rémunération à charge du résultat de
la période imposable égale ou supérieure au revenu
imposable de la société lorsque cette rémunération n’at-
teint pas 30 000 EUR (2);

5° aux sociétés qui font partie d’un groupe auquel
appartient un centre de coordination visé à l’arrêté royal
n° 187 du 30 décembre 1982 relatif à la création de
centres de coordination;

Pour l’exercice d’imposition 2007 :

Le taux de l’impôt des sociétés est fixé à 33 p.c.

Lorsque le revenu imposable n’excède pas
322 500 EUR, l’impôt est toutefois fixé comme suit :

1° sur la tranche de 0 à 25 000 EUR : 24,25 p.c.;
2° sur la tranche de 25 000 EUR à 90 000 EUR :

31 p.c.;
3° sur la tranche de 90 000 EUR à 322 500 EUR :

34,5 p.c.

L’alinéa 2 n’est pas applicable :

1° aux sociétés, autres que les sociétés coopérati-
ves agréées par le Conseil national de la coopération,
qui détiennent des actions ou parts dont la valeur d’in-
vestissement excède 50 p.c., soit de la valeur rééva-
luée du capital libéré, soit du capital libéré augmenté
des réserves taxées et des plus-values comptabilisées.
La valeur des actions ou parts et le montant du capital
libéré, des réserves et des plus-values sont à envisa-
ger à la date de clôture des comptes annuels de la
société détentrice des actions ou parts. Pour détermi-
ner si la limite de 50 p.c. est dépassée, il n’est pas
tenu compte des actions ou parts qui représentent au
moins 75 p.c. du capital libéré de la société qui a émis
les actions ou parts;

2° aux sociétés, autres que les sociétés coopérati-
ves agréées par le Conseil national de la coopération,
dont les actions ou parts représentatives du capital
social sont détenues à concurrence d’au moins la moi-
tié par une ou plusieurs autres sociétés;

4° aux sociétés, autres que les sociétés coopérati-
ves agréées par le Conseil national de la coopération,
qui n’allouent pas à au moins un de leurs dirigeants
d’entreprise une rémunération à charge du résultat de
la période imposable égale ou supérieure au revenu
imposable de la société lorsque cette rémunération n’at-
teint pas 24 500 EUR;

5° aux sociétés qui font partie d’un groupe auquel
appartient un centre de coordination visé à l’arrêté royal
n° 187 du 30 décembre 1982 relatif à la création de
centres de coordination;

Le taux de l’impôt des sociétés est fixé à 33 p.c.

Lorsque le revenu imposable n’excède pas
322 500 EUR, l’impôt est toutefois fixé comme suit :

1° sur la tranche de 0 à 25 000 EUR : 24,25 p.c.;
2° sur la tranche de 25 000 EUR à 90 000 EUR :

31 p.c.;
3° sur la tranche de 90 000 EUR à 322 500 EUR :

34,5 p.c.

L’alinéa 2 n’est pas applicable :

1° aux sociétés, autres que les sociétés coopérati-
ves agréées par le Conseil national de la coopération,
qui détiennent des actions ou parts dont la valeur
d’investissement excède 50 p.c., soit de la valeur réé-
valuée du capital libéré, soit du capital libéré augmenté
des réserves taxées et des plus-values comptabilisées.
La valeur des actions ou parts et le montant du capital
libéré, des réserves et des plus-values sont à envisa-
ger à la date de clôture des comptes annuels de la
société détentrice des actions ou parts. Pour détermi-
ner si la limite de 50 p.c. est dépassée, il n’est pas
tenu compte des actions ou parts qui représentent au
moins 75 p.c. du capital libéré de la société qui a émis
les actions ou parts;

2° aux sociétés, autres que les sociétés coopérati-
ves agréées par le Conseil national de la coopération,
dont les actions ou parts représentatives du capital
social sont détenues à concurrence d’au moins la moi-
tié par une ou plusieurs autres sociétés;

(2)   Remplacement : article 3, 2ème tiret.
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4° op vennootschappen, andere dan door de Natio-
nale Raad van de Coöperatie erkende coöperatieve
vennootschappen, die ten laste van het resultaat van
het belastbare tijdperk niet aan ten minste één van hun
bedrijfsleiders een bezoldiging hebben toegekend die
gelijk is aan of hoger is dan het belastbare inkomen
van de vennootschap, wanneer die bezoldiging minder
bedraagt dan 30 000 EUR (2);

5° op vennootschappen die deel uitmaken van een
groep waartoe een coördinatiecentrum behoort als
vermeld in het koninklijk besluit nr 187 van
30 december 1982 betreffende de oprichting van
coördinatiecentra;

Voor aanslagjaar 2007 :

Het tarief van de vennootschapsbelasting bedraagt
33 pct.

Wanneer het belastbare inkomen niet meer dan
322 500 EUR bedraagt, wordt de belasting evenwel als
volgt vastgesteld :

1° op de schijf van 0 tot 25 000 EUR : 24,25 pct.;
2° op de schijf van 25 000 EUR tot 90 000 EUR :

31 pct.;
3° op de schijf van 90 000 EUR tot 322 500 EUR :

34,5 pct.

Het tweede lid is niet van toepassing :

1° op vennootschappen, andere dan door de Natio-
nale Raad van de coöperatie erkende coöperatieve
vennootschappen, die aandelen bezitten waarvan de
beleggingswaarde meer bedraagt dan 50 pct., hetzij van
de gerevaloriseerde waarde van het gestorte kapitaal,
hetzij van het gestort kapitaal verhoogd met de belaste
reserves en de geboekte meerwaarden. In aanmerking
komen de waarde van de aandelen en het bedrag van
het gestorte kapitaal, de reserves en de meerwaarden
op de dag waarop de vennootschap die de aandelen
bezit haar jaarrekening heeft opgesteld. Om te bepalen
of de grens van 50 pct. overschreden is, worden de
aandelen, die ten minste 75 pct. vertegenwoordigen van
het gestorte kapitaal van de vennootschap die de
aandelen heeft uitgegeven, niet in aanmerking genomen;

2° op vennootschappen waarvan de aandelen die
het maatschappelijk kapitaal vertegenwoordigen voor
ten minste de helft in het bezit zijn van één of meer
andere vennootschappen en die geen door de Natio-
nale Raad van de Coöperatie erkende coöperatieve
vennootschappen zijn;

4° op vennootschappen, andere dan door de Natio-
nale Raad van de Coöperatie erkende coöperatieve
vennootschappen, die ten laste van het resultaat van
het belastbare tijdperk niet aan ten minste één van hun
bedrijfsleiders een bezoldiging hebben toegekend die
gelijk is aan of hoger is dan het belastbare inkomen
van de vennootschap, wanneer die bezoldiging minder
bedraagt dan 24 500 EUR;

5° aux sociétés qui font partie d’un groupe auquel
appartient un centre de coordination visé à l’arrêté royal
n° 187 du 30 décembre 1982 relatif à la création de
centres de coordination;

Het tarief van de vennootschapsbelasting bedraagt
33 pct.

Wanneer het belastbare inkomen niet meer dan
322 500 EUR bedraagt, wordt de belasting evenwel als
volgt vastgesteld :

1° op de schijf van 0 tot 25 000 EUR : 24,25 pct.;
2° op de schijf van 25 000 EUR tot 90 000 EUR :

31 pct.;
3° op de schijf van 90 000 EUR tot 322 500 EUR :

34,5 pct.

Het tweede lid is niet van toepassing :

1° op vennootschappen, andere dan door de Natio-
nale Raad van de coöperatie erkende coöperatieve ven-
nootschappen, die aandelen bezitten waarvan de
beleggingswaarde meer bedraagt dan 50 pct., hetzij van
de gerevaloriseerde waarde van het gestorte kapitaal,
hetzij van het gestort kapitaal verhoogd met de be-
laste reserves en de geboekte meerwaarden. In aan-
merking komen de waarde van de aandelen en het be-
drag van het gestorte kapitaal, de reserves en de
meerwaarden op de dag waarop de vennootschap die
de aandelen bezit haar jaarrekening heeft opgesteld.
Om te bepalen of de grens van 50 pct. overschreden
is, worden de aandelen, die ten minste 75 pct. verte-
genwoordigen van het gestorte kapitaal van de ven-
nootschap die de aandelen heeft uitgegeven, niet in
aanmerking genomen;

2° op vennootschappen waarvan de aandelen die
het maatschappelijk kapitaal vertegenwoordigen voor
ten minste de helft in het bezit zijn van één of meer
andere vennootschappen en die geen door de Natio-
nale Raad van de Coöperatie erkende coöperatieve
vennootschappen zijn;

(2)   Vervanging : art. 3, tweede gedachtestreepje.
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3° aux sociétés dont les dividendes distribués excè-
dent 13 p.c. du capital libéré au début de la période
imposable;

4° aux sociétés, autres que les sociétés coopérati-
ves agréées par le Conseil national de la coopération,
qui n’allouent pas à au moins un de leurs dirigeants
d’entreprise une rémunération à charge du résultat de
la période imposable égale ou supérieure au revenu
imposable de la société lorsque cette rémunération n’at-
teint pas 33 000 EUR (3);

5° aux sociétés qui font partie d’un groupe auquel
appartient un centre de coordination visé à l’arrêté royal
n° 187 du 30 décembre 1982 relatif à la création de
centres de coordination;

A partir de l’exercice d’imposition 2008 :

Le taux de l’impôt des sociétés est fixé à 33 p.c.

Lorsque le revenu imposable n’excède pas
322 500 EUR, l’impôt est toutefois fixé comme suit :

1° sur la tranche de 0 à 25 000 EUR : 24,25 p.c.;
2° sur la tranche de 25 000 EUR à 90 000 EUR :

31 p.c.;
3° sur la tranche de 90 000 EUR à 322 500 EUR :

34,5 p.c.

L’alinéa 2 n’est pas applicable :

1° aux sociétés, autres que les sociétés coopérati-
ves agréées par le Conseil national de la coopération,
qui détiennent des actions ou parts dont la valeur d’in-
vestissement excède 50 p.c., soit de la valeur rééva-
luée du capital libéré, soit du capital libéré augmenté
des réserves taxées et des plus-values comptabilisées.
La valeur des actions ou parts et le montant du capital
libéré, des réserves et des plus-values sont à envisa-
ger à la date de clôture des comptes annuels de la
société détentrice des actions ou parts. Pour détermi-
ner si la limite de 50 p.c. est dépassée, il n’est pas
tenu compte des actions ou parts qui représentent au
moins 75 p.c. du capital libéré de la société qui a émis
les actions ou parts;

2° aux sociétés, autres que les sociétés coopérati-
ves agréées par le Conseil national de la coopération,
dont les actions ou parts représentatives du capital

3° aux sociétés dont les dividendes distribués excè-
dent 13 p.c. du capital libéré au début de la période
imposable;

4° aux sociétés, autres que les sociétés coopérati-
ves agréées par le Conseil national de la coopération,
qui n’allouent pas à au moins un de leurs dirigeants
d’entreprise une rémunération à charge du résultat de
la période imposable égale ou supérieure au revenu
imposable de la société lorsque cette rémunération n’at-
teint pas 24 500 EUR;

5° aux sociétés qui font partie d’un groupe auquel
appartient un centre de coordination visé à l’arrêté royal
n° 187 du 30 décembre 1982 relatif à la création de
centres de coordination;

Le taux de l’impôt des sociétés est fixé à 33 p.c.

Lorsque le revenu imposable n’excède pas
322 500 EUR, l’impôt est toutefois fixé comme suit :

1° sur la tranche de 0 à 25 000 EUR : 24,25 p.c.;
2° sur la tranche de 25 000 EUR à 90 000 EUR :

31 p.c.;
3° sur la tranche de 90 000 EUR à 322 500 EUR :

34,5 p.c.

L’alinéa 2 n’est pas applicable :

1° aux sociétés, autres que les sociétés coopérati-
ves agréées par le Conseil national de la coopération,
qui détiennent des actions ou parts dont la valeur d’in-
vestissement excède 50 p.c., soit de la valeur rééva-
luée du capital libéré, soit du capital libéré augmenté
des réserves taxées et des plus-values comptabilisées.
La valeur des actions ou parts et le montant du capital
libéré, des réserves et des plus-values sont à envisa-
ger à la date de clôture des comptes annuels de la
société détentrice des actions ou parts. Pour détermi-
ner si la limite de 50 p.c. est dépassée, il n’est pas
tenu compte des actions ou parts qui représentent au
moins 75 p.c. du capital libéré de la société qui a émis
les actions ou parts;

2° aux sociétés, autres que les sociétés coopérati-
ves agréées par le Conseil national de la coopération,
dont les actions ou parts représentatives du capital

(3)   Remplacement : article 3, 3ème tiret.
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3° op vennootschappen waarvan de dividenduitkering
hoger is dan 13 pct. van het gestorte kapitaal bij het
begin van het belastbare tijdperk;

4° op vennootschappen, andere dan door de Natio-
nale Raad van de Coöperatie erkende coöperatieve
vennootschappen, die ten laste van het resultaat van
het belastbare tijdperk niet aan ten minste één van hun
bedrijfsleiders een bezoldiging hebben toegekend die
gelijk is aan of hoger is dan het belastbare inkomen
van de vennootschap, wanneer die bezoldiging minder
bedraagt dan 33 000 EUR (3);

5° op vennootschappen die deel uitmaken van een
groep waartoe een coördinatiecentrum behoort als
vermeld in het koninklijk besluit nr 187 van
30 december 1982 betreffende de oprichting van
coördinatiecentra;

Vanaf aanslagjaar 2008 :

Het tarief van de vennootschapsbelasting bedraagt
33 pct.

Wanneer het belastbare inkomen niet meer dan
322 500 EUR bedraagt, wordt de belasting evenwel als
volgt vastgesteld :

1° op de schijf van 0 tot 25 000 EUR : 24,25 pct.;
2° op de schijf van 25 000 EUR tot 90 000 EUR :

31 pct.;
3° op de schijf van 90 000 EUR tot 322 500 EUR :

34,5 pct.

Het tweede lid is niet van toepassing :

1° op vennootschappen, andere dan door de Natio-
nale Raad van de coöperatie erkende coöperatieve
vennootschappen, die aandelen bezitten waarvan de
beleggingswaarde meer bedraagt dan 50 pct., hetzij van
de gerevaloriseerde waarde van het gestorte kapitaal,
hetzij van het gestort kapitaal verhoogd met de belaste
reserves en de geboekte meerwaarden. In aanmerking
komen de waarde van de aandelen en het bedrag van
het gestorte kapitaal, de reserves en de meerwaarden
op de dag waarop de vennootschap die de aandelen
bezit haar jaarrekening heeft opgesteld. Om te bepalen
of de grens van 50 pct. overschreden is, worden de
aandelen, die ten minste 75 pct. vertegenwoordigen van
het gestorte kapitaal van de vennootschap die de
aandelen heeft uitgegeven, niet in aanmerking genomen;

2° op vennootschappen waarvan de aandelen die
het maatschappelijk kapitaal vertegenwoordigen voor
ten minste de helft in het bezit zijn van één of meer

3° op vennootschappen waarvan de dividend-
uitkering hoger is dan 13 pct. van het gestorte kapitaal
bij het begin van het belastbare tijdperk;

4° op vennootschappen, andere dan door de Natio-
nale Raad van de Coöperatie erkende coöperatieve
vennootschappen, die ten laste van het resultaat van
het belastbare tijdperk niet aan ten minste één van hun
bedrijfsleiders een bezoldiging hebben toegekend die
gelijk is aan of hoger is dan het belastbare inkomen
van de vennootschap, wanneer die bezoldiging minder
bedraagt dan 24 500 EUR;

5° aux sociétés qui font partie d’un groupe auquel
appartient un centre de coordination visé à l’arrêté royal
n° 187 du 30 décembre 1982 relatif à la création de
centres de coordination;

Het tarief van de vennootschapsbelasting bedraagt
33 pct.

Wanneer het belastbare inkomen niet meer dan
322 500 EUR bedraagt, wordt de belasting evenwel als
volgt vastgesteld :

1° op de schijf van 0 tot 25 000 EUR : 24,25 pct.;
2° op de schijf van 25 000 EUR tot 90 000 EUR :

31 pct.;
3° op de schijf van 90 000 EUR tot 322 500 EUR :

34,5 pct.

Het tweede lid is niet van toepassing :

1° op vennootschappen, andere dan door de Natio-
nale Raad van de coöperatie erkende coöperatieve ven-
nootschappen, die aandelen bezitten waarvan de
beleggingswaarde meer bedraagt dan 50 pct., hetzij van
de gerevaloriseerde waarde van het gestorte kapitaal,
hetzij van het gestort kapitaal verhoogd met de be-
laste reserves en de geboekte meerwaarden. In aan-
merking komen de waarde van de aandelen en het be-
drag van het gestorte kapitaal, de reserves en de
meerwaarden op de dag waarop de vennootschap die
de aandelen bezit haar jaarrekening heeft opgesteld.
Om te bepalen of de grens van 50 pct. overschreden
is, worden de aandelen, die ten minste 75 pct. verte-
genwoordigen van het gestorte kapitaal van de ven-
nootschap die de aandelen heeft uitgegeven, niet in
aanmerking genomen;

2° op vennootschappen waarvan de aandelen die
het maatschappelijk kapitaal vertegenwoordigen voor
ten minste de helft in het bezit zijn van één of meer

(3)   Vervanging : art. 3, derde gedachtestreepje.
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social sont détenues à concurrence d’au moins la moi-
tié par une ou plusieurs autres sociétés;

3° aux sociétés dont les dividendes distribués excè-
dent 13 p.c. du capital libéré au début de la période
imposable;

4° aux sociétés, autres que les sociétés coopérati-
ves agréées par le Conseil national de la coopération,
qui n’allouent pas à au moins un de leurs dirigeants
d’entreprise une rémunération à charge du résultat de
la période imposable égale ou supérieure au revenu
imposable de la société lorsque cette rémunération n’at-
teint pas 36 000 EUR (4);

5° aux sociétés qui font partie d’un groupe auquel
appartient un centre de coordination visé à l’arrêté royal
n° 187 du 30 décembre 1982 relatif à la création de
centres de coordination;

social sont détenues à concurrence d’au moins la moi-
tié par une ou plusieurs autres sociétés;

3° aux sociétés dont les dividendes distribués excè-
dent 13 p.c. du capital libéré au début de la période
imposable;

4° aux sociétés, autres que les sociétés coopérati-
ves agréées par le Conseil national de la coopération,
qui n’allouent pas à au moins un de leurs dirigeants
d’entreprise une rémunération à charge du résultat de
la période imposable égale ou supérieure au revenu
imposable de la société lorsque cette rémunération n’at-
teint pas 24 500 EUR;

5° aux sociétés qui font partie d’un groupe auquel
appartient un centre de coordination visé à l’arrêté royal
n° 187 du 30 décembre 1982 relatif à la création de
centres de coordination;

(4)   Remplacement : article 2.
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andere vennootschappen en die geen door de Natio-
nale Raad van de Coöperatie erkende coöperatieve
vennootschappen zijn;

3° op vennootschappen waarvan de dividenduitkering
hoger is dan 13 pct. van het gestorte kapitaal bij het
begin van het belastbare tijdperk;

4° op vennootschappen, andere dan door de Natio-
nale Raad van de Coöperatie erkende coöperatieve
vennootschappen, die ten laste van het resultaat van
het belastbare tijdperk niet aan ten minste één van hun
bedrijfsleiders een bezoldiging hebben toegekend die
gelijk is aan of hoger is dan het belastbare inkomen
van de vennootschap, wanneer die bezoldiging minder
bedraagt dan 36 000 EUR (4);

5° op vennootschappen die deel uitmaken van een
groep waartoe een coördinatiecentrum behoort als
vermeld in het koninklijk besluit nr 187 van
30 december 1982 betreffende de oprichting van
coördinatiecentra;

andere vennootschappen en die geen door de Natio-
nale Raad van de Coöperatie erkende coöperatieve
vennootschappen zijn;

3° op vennootschappen waarvan de dividend-
uitkering hoger is dan 13 pct. van het gestorte kapitaal
bij het begin van het belastbare tijdperk;

4° op vennootschappen, andere dan door de Natio-
nale Raad van de Coöperatie erkende coöperatieve
vennootschappen, die ten laste van het resultaat van
het belastbare tijdperk niet aan ten minste één van hun
bedrijfsleiders een bezoldiging hebben toegekend die
gelijk is aan of hoger is dan het belastbare inkomen
van de vennootschap, wanneer die bezoldiging minder
bedraagt dan 24 500 EUR;

5° aux sociétés qui font partie d’un groupe auquel
appartient un centre de coordination visé à l’arrêté royal
n° 187 du 30 décembre 1982 relatif à la création de
centres de coordination;

(4)   Vervanging : art. 2.
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